
ACCESSORI SMONTAGOMME
SERIE RACING, AUTOMATIC, SWING

ACCESSORIES FOR TYRE CHANGERS
RACING, AUTOMATIC, SWING SERIES

ZUBEHÖR RACING, AUTOMATIC, SWING
REIFENMONTIERGERÄTE



G84A25
Utensile in acciaio di serie su G800-
820-840 non S.
Standard metal tool on G800-820-
840 non S.
Stahlmontagekopf serienmässig auf
G800-820-840 nicht S.

G84A28P
Kit attacco rapido utensili, comprensivo di utensile in plastica.
Kit for quick change of all tools, including tool in plastic material.
Schnellsteckvorrichtun inkl. Kunststoffmontagekopf.

G84A28S
Kit attacco rapido utensili, comprensivo di utensile
speciale, per cerchi con razze sporgenti.
Kit for quick change of all tools, including
G840A30N.
Schnellsteckvorrichtung inkl. G84A30N.

G800A2
Utensile in plastica auto completo di mozzo
per attacco rapido, per tutti i modelli dotati di
attacco rapido G84A28P - G84A28S.
Car plastic tool with hub for quick coupling.
For all models with quick coupling
G84A28P - G84A28S.
PKW-Kunststoffmontagekof mit Adapter für
Schnellsteckvorrichtung. Für alle Modelle mit
Schnellstecksystem G84A28P - G84A28S.

G800A4
Utensile in plastica moto completo di mozzo
per attacco rapido. Per tutti i modelli dotati di
attacco rapido G84A28P - G84A28S.
Motorbike plastic tool with hub for quick
coupling. For all models with quick coupling
G84A28P - G84A28S.
Motorrad-Kunststoffmontagekof mit Adapter
für Schnellsteckvorrichtung. Für alle Modelle
mit Schnellstecksystem G84A28P - G84A28S.

G84A31
Terminale albero utensile per attacco rapido,
per tutti i modelli dotati di attacco rapido
G84A28P - G84A28S.
Shaft coupling for quick tool change.
For all models with quick coupling
G84A28P - G84A28S.
Montagekopf-Adapter für Schnellsteckvorrichtung.
Für alle Modelle mit Schnellstecksystem G84A28P
- G84A28S.

G84A30N
Utensile speciale (idoneo per cerchi con
razze sporgenti).
Special tool, suitable also for rims with
protruding spokes.
Spezialmontagekopf (geeignet auch für
gewölbte Felgen).

G800A1
Utensile in acciaio di serie su G840S-
G870-875-880.
Standard metal tool on G840S-
G870-875-880.
Stahlmontagekopf serienmässig auf
G840S-G870-875-880.

Utensili - Tools - Spezialmontageköpfe



G84A17
Set protezioni utensile (2 pezzi) per
G800-820-840 non S e macchine
con utensile G84A25-G84A30N.
Tool protection kit (2 pieces).
For G800-820-840 non-S version
and models with tool G84A25-
G84A30N.
Satz Montagekopf-Alufelgenschutz
(2 Stk) für G800-820-840 nicht
S-Versionen und Geräte mit
Montagekopf G84A25-G84A30N.

G800A5
Set protezioni griffe (4 pezzi).
Per modelli con mandrini
17"-18"-20"-22".
Clamp protection kit
(4 pieces). For all models
with chucking table
17"-18"-20"-22".
Satz Spannklauen-
Alufelgenschutz (4 Stk). Für
alle Modelle mit Spanntisch
17"-18"-20"-22".

G800A5K
Confezione protezioni griffe
(10 set G800A5).
Clamp protection package
(10 set G800A5). 
Verpackung Alufelgenschutz
(10 Satz G800A5).

G800A6
Set protezioni griffe
(4 pezzi). Per modelli con
mandrini 24"-26" 28”.
Clamp protection kit
(4 pieces). For all models
with chucking table 24"-
26"-28".
Satz Spannklauen-
Alufelgenschutz (4 Stk).
Für alle Modelle mit
Spanntisch 24"-26"-28".

G800A6K
Confezione protezioni griffe
(10 set G800A6).
Clamps protection package
(10 set G800A6).
Verpackung Alufelgenschutz
(10 Satz G800A6).

G800A7
Set protezioni griffe
(4 pezzi). Per modelli con
mandrini 30”.
Clamp protection kit
(4 pieces). For all models
with chucking table 30".
Satz Spannklauen-
Alufelgenschutz (4 Stk).
Für alle Modelle mit
Spanntisch 24"-26"-28".

G800A7K
Confezione protezioni griffe
(10 set G800A7).
Clamps protection
package (10 set G800A7).
Verpackung Alufelgenschutz
(10 Satz  G800A7).

G84A17K
Confezione protezioni
utensile (10 set G84A17).
Tool protection package
(10 set G84A17).
Verpackung
Alufelgenschutz (10 Satz
G84A17).

G800A8
Set protezioni utensile (2 pezzi)
per G840S-G870-875-880 e
macchine con utensile G800A1.
Tool  protection kit (2 pieces).
For G840S-G870-875-880 and
models with G800A1 tool.
Satz Montagekopf-
Alufelgenschutz
(2 Stk) für G840S-G870-875-
880 und Versionen mit
Montagekopf G800A1.

G800A8K
Confezione
protezioni utensile
(10 set G800A8).
Tool protection
package (10 set
G84A8).
Verpackung
Alufelgenschutz
(10 Satz  G800A8).

G800A11
Protezione paletta stallonatore (1 pezzo).
Per tutti i modelli escluso versioni "BIKE".
Bead breaker blade protection (1 piece)
for all models, "BIKE" excluded.
Abdrückschaufelschutz (1 Stk)
für alle Modelle ausgenommen "BIKE".

G800A11K
Confezione protezione paletta
stallonatore (5 pezzi G800A11).
Bead braker tool protection
package (5 pieces G800A11).
Verpackung Alufelgenschutz
(5 Satz G800A11).

G800A32
Protezione tallone per pneumatici "Run Flat" (1 pezzo).
Run Flat bead protection (1 piece).
Felgenhornwulstschutz für "Run Flat-Reifen" (1 Stk).

Protezioni - Protections - Alufelgenschutz

G1000A13K (➔  G1000A52 - G1000A11)
Confezione protezioni leva alzatalloni (50 pezzi).
Bead lever protection package (50 pieces).
Satz Montagehebel-Alufelgenschutz (50 Stk).

Standard Inserto in plastica anti-slittamento
Anti-skid plastic insert
Kunstoffeinlage für Rutschfestigkeit



G800A12
Dispositivo di gonfiaggio a pedale. Per G870-875-880
escluso versioni "I" (completo di manometro e valvola di
gonfiaggio rapido a pressione limitata). Montaggio in
fabbrica.
Pedal-operated inflating device. For G870-875-880
excpet "I" versions (supplied with manometer and
pressure-reduced  quick inflating valve). Factory
assembled. 
Reifenfüllvorrichtung mit Pedalbetätigung für G870-875-
880 ausgenommen I-Versionen (mit Manometer und
Schnellfüllventil mit Druckminderer). Werksseitig
montiert.

G84A2
Pistola di gonfiaggio Michelin,
per tutti i modelli escluso
versioni "I".
Michelin inflation gun. For all
models except for "I" versions.
Reifenfüllpistole Michelin für alle
Modelle ausgenommen I-
Versionen.

G84A14N
Kit gonfiaggio CE (pistola + valvola di
gonfiaggio rapido a pressione limitata).
Per tutti i modelli escluso versioni "I".
Inflating kit  CE Michelin (Michelin air
gun + pressure reducer valve ) for all
models except for "I" versions.
Satz Reifenfüllpistole mit Schnellfüllventil
mit Druckminderer für alle Modelle
ausgenommen I-Versionen.

G84A15N
Kit gonfiaggio CE Michelin (pistola Michelin +
valvola di gonfiaggio rapido a pressione limitata)
Per tutti i modelli escluso versioni "I".
Inflating kit  CE Michelin ( Michelin air gun +
pressure-reduced quick inflating valve) for all
models except for "I" versions.
Satz Michelin-Reifenfüllpistole mit
Schnellfüllventil mit Druckminderer für alle
Modelle ausgenommen I-Versionen.

G800A31
Dispositivo di gonfiaggio a pedale. Per G800-820-840
escluso versioni "I" (completo di manometro e valvola di
gonfiaggio rapido a pressione limitata). Montaggio in
fabbrica.
Pedal-operated inflating device. For G800-820-840 except
for "I" versions (supplied with manometer and pressure-
reduced quick inflating valve). Factory assembled.
Reifenfüllvorrichtung mit Pedalbetätigung für G800-820-
840 ausgenommen I-Versionen (mit Manometer und
Schnellfüllventil mit Druckminderer). Werksseitig montiert.

Dispositivi trattamento aria - Air treatment units - Filter und Öler

G84A16
Lubrificatore per macchine
prive di lubrificatore (G800).
Montaggio in fabbrica.
Lubricator for G800. Factory
assembled .
Öler werksseitig montiert für
G800.

G80A1
Filtro per macchine prive di filtro
(G800-820-840 escluso versioni S).
Montaggio in fabbrica.
Filter for G800-G820-G840 except
S versions. Factory assembled.
Filter werksseitig montiert 
für G800-820-840 ausgenommen
S-Versionen.

G80A1R
Filtro con regolatore di pressione per
macchine prive di filtro (G800-820-840
escluso versioni S). Montaggio in fabbrica.
Filter with pressure reducer for G800-820-
840 except S versions. Factory assembled.
Filter mit Druckminderer für G800-820-840
ausgenommen S-Versionen. Werksseitig
montiert.

G800A13
Regolatore di pressione 
Per tutti i modelli provvisti di filtro.
Montaggio in fabbrica.
Pressure reducer for all models
with filter. Factory assembled.
Druckminderer für alle Modelle mit
Filter. Werksseitig montiert.

G84A7 G84A26
Adattatori per riduzione presa griffe (-2") ( n. 4 pezzi) per modelli
con mandrini 17" 18" 20" 22" escluso versioni "BIKE".
4 adapters to reduce internal clamping capacity by 2". For models
w/ chucking table  17"-18"-20"-22" except "BIKE" versions.
Reduzierklauen (- 2") für Maschinen 17"-18"-20"-22"
ausgenommen Bike-Versionen.

Adattatori - Claws adapters - Adapter

Dispositivi di gonfiaggio - Tyre inflation devices - Reifenfüller

G84A1
Pistola di gonfiaggio, per
tutti i modelli escluso
versioni "I".
Inflation gun. For all
models except for "I"
versions.
Reifenfüllpistole für alle
Modelle ausgenommen
I-Versionen.

G84A14
Kit gonfiaggio CE (pistola +
limitatore di pressione). Per tutti i
modelli escluso versioni "I".
Inflating kit  CE (air gun + pressure
reducer valve ). For all models
except for "I" versions.
Satz Reifenfüllpistole mit
Druckminderer für alle Modelle
ausgenommen I-Versionen.

Adattatori per aumento presa
griffe (+2")  ( n. 4 pezzi) per
modelli con mandrini 17" 18"
20" 22" escluso versioni
"BIKE". Particolarmente
indicati per cerchi da 17.5” e
19.5”.di veicoli per trasporto
leggero (furgoni e camioncini).

4 chucking range increase
clamps (+2"). For models w/
chucking table 17"-18"-20"-
22" except "BIKE" versions.
Particularly suitable for rims
with a diameter between
17.5” and 19.5” (vans and
light trucks)

Erweiterungsspannklauen (+
2") für Maschinen 17"-18"-
20"-22" ausgenommen Bike-
Versionen. Bestens geeignet für
Felgen  von 17.5” bis zu 19.5”
von LLKK und Lieferwagen.



G800A14S (➔  G800A16 - G800A17)
Kit cinghia inserisci tallone.
Belt kit for bead insertion.
Wulstboy.

G800A16
Premitallone 22" con trazione.
22" bead  pushing device with pulling system.
Wulstboy 22" mit Zugvorrichtung.

G800A17
Premitallone 28" con trazione.
28" bead pushing  device with pulling system.
Wulstboy 28" mit Zugvorrichtung".

Dispositivi di ausilio al montaggio e smontaggio
Devices for mouting and dismounting
Hilfsmontagearme - Vorrichtungen

G1000A32
Premitallone 22" per cerchi ciechi.
22" bead  pushing device for blind rims.
Wulstboy 22" für Felgen ohne Mittelloch.

G1000A31
Premitallone 26" per cerchi ciechi.
26" bead pushing device for blind rims.
Wulstboy 26" für Felgen ohne Mittelloch.

G800A15
Premitallone 22".
22" bead pushing device.
Wulstboy 22".
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PLUS 80 (➔  G800-820)

Dispositivo premi-alza tallone
pneumatico.
Air-driven device for bead
pushing-raising.
Pneumatischer Hilfsmontagearm.

Dispositivo premi-alza tallone pneumatico.
Air-driven device for bead pushing-raising.
Pneumatischer Hilfsmontagearm.

PLUS 80A
Per G840 escluso vers L.
For G840 except L version.
Für G840 ausser L-Versionen.

PLUS 80AL
Per G840 vers L.
For G840 for L version.
Für G840 L-Versionen.

PLUS 80AW
Per G870-875-880.
For G870-875-880.
Für G870-875-880.

Dispositivi di ausilio al montaggio e smontaggio
Devices for mouting and dismounting
Hilfsmontagearme - Vorrichtungen

G84A13
Morsetto blocca tallone.
Bead-locking clamp.
Wulstklemme.

G800A18
Rullino premitallone per tutte le macchine in versione
standard senza attacco rapido.
Bead pushing roller for all strandard models without
tool quick coupling.
Wulstniederhalte Rolle für alle Maschienen mit
Montagekopf ohne Schnellsteckvorrichtung.

G800A18PS
Rullino premitallone per tutte le macchine in cui é
montato l'attacco rapido con testina in plastica o acciaio.
Bead pushing roller for all models with tool (plastic or
steel) quick coupling.
Wulstniederhalte Rolle für alle Maschienen mit Montagekopf
mit Schnellsteckvorrichtung.

G840IES.20 + PLUS 80A (HELPER) + G800A18 (ROLLER)

G820E.20 + PLUS 80 (HELPER)
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Dispositivo premi-alza tallone pneumatico a
doppio rullo pressore e braccio premitallone
rotante.
Air-driven device for bead  pushing-raising
with double pressure roller and rotating bead
pushing arm.
Pneumatischer Hilfsmontagearm mit
Doppelrolle und mit Zusatzhilfsarm.

Dispositivi di ausilio al montaggio e smontaggio
Devices for mouting and dismounting
Hilfsmontagearme - Vorrichtungen

Dispositivo premi-alza tallone pneumatico con braccio premitallone rotante.
Air-driven device for bead pushing-raising with rotating arm.
Pneumatischer Hilfsmontagearm mit Zusatzhilfsarm

PLUS 81A
Per G840 escluso vers L.
For G840 except L version
Für G840 ausser L-Versionen.

PLUS 81AL
Per G840 vers L.
For G840 for L version.
Für G840 L-Versionen.

PLUS 81AW
Per G870-875-880.
For G870-875-880.
Für G870-875-880.

G840IES.20 + PLUS 81 (HELPER) + G800A18 (ROLLER)

G870ESV.26 + PLUS 95 (HELPER) + G800A18 (ROLLER) + G800A35 (LIFT) + G800A22 (TOOL AIR CONTROL)

PLUS 95W (➔ G870-875-880)

PLUS 95 (➔  G840-840L)

Regolazione perfetta della posizione del rullo,
perpendicolare rispetto al centro della ruota.
Possibility to position the roller at an exact 90° angle
with respect to the centre of the wheel.
Perfekte Einstellung der Rolle , u.z. rechtwinklig zur
Radmitte.

Regolazione del braccio
rotante, per adattare la
posizione al tipo di
cerchio e di pneumatico.
Possibility to regulate
the rotation arm to
adjust to the different
types of rims and tyres.
Einstellung des
Dreharms zur richtigen
Positionierung zum
Reifen und zur Felge



1

2

PATENTEDBREVETTATO

1
2

3

G875IESV.30 + PLUS 100 (HELPER)
+ PLUS 91 (HELPER) + G84A28S (QUICK TOOL)
+ G800A18PS (ROLLER) + G800A23 (TOOL AIR CONTROL)

Dispositivi di ausilio al montaggio e smontaggio
Devices for mouting and dismounting
Hilfsmontagearme - Vorrichtungen

PLUS 100 (➔  G870-875-880)
Dispositivo premi-alza tallone pneumatico
con con rullo pressore a spinta radiale.
Air-driven device for bead pushing-
raising with radial pushing press.roller.
Pneumatischer Hilfsmontagearm mit
seitlich drückender Rolle.

PLUS 101 (➔ G870-875-880)  
Dispositivo premi-alza tallone pneumatico
con con rullo pressore a spinta radiale.
Con braccio guidatallone rotante.
Air-driven device for bead pushing-raising
with radial pushing press. roller.
With rotating bead assistant.
Pneumatischer Hilfsmontagearm mit seitlich
drückender Rolle mit Zusatzhilfsarm. Braccio premitallone rotante

pneumatico, montato sul lato sinistro.
Air-driven rotating bead pushing arm,
installed on the left hand side.
Pneumatischer Hilfsmontagearm, links
montiert.

PLUS 91
(➔  G800-820-840)

PLUS 91W
(➔  G870-875-880)



Dispositivi per pneumatici “System PAX”
Devices for “System PAX” tyres
Hilfsmontagearme für “System PAX” Reifen

GR PAX/A1
(➔ GR PAX2/SA-GR PAX2/W)
Ribaltatore ruota automatico.
Automatic wheel turning device.
Automatische Raddrehvorrichtung.

GR81 HDA1PAX (➔  PLUS 95-95L-95W)
Gruppo completamento PAX.
PAX system kit.
Zusatz-PAX-Vorrichtung.

GR PAX RING
Dispositivo per montaggio smontaggio supporto PAX.
Device to mount/dismount PAX ring.
Montagevorrichtung für PAX-Halter.

GR PAX2/SA
(➔  G800-820-840)
Dispositivo System Pax.
System Pax device.
System Pax Vorrichtung.

GR PAX2/W
(➔  G870-875-880)
Dispositivo System Pax.
System Pax device.
System Pax Vorrichtung.



Accessori ruote moto - Motorcycle wheel clamps
Motorrad-Zubeör

G84A5
Griffe per ruote moto con montaggio
rapido (+5" da esterno). Per tutti modelli
con mandrini 17" 18" 20" 22" (escluso
versioni BIKE).
Fast-fit  motorcycle wheel clamps
(+ 5" from outside). For all models with
17"-18"-20"-22"chucking tables (except
BIKE versions).
Mobile Motorradspannklauen (+5"von
aussen) für alle Modelle mit Spanntisch
17"-18"-20"-22" ausgenommen BIKE.

G84A21
Griffe per ruote moto con montaggio fisso
(+5"" da esterno). Per tutti modelli con
mandrini 17" 18" 20" 22" (di serie su
versioni BIKE).
Fixed  motorcycle wheel clamps
(+ 5" from outside). For all models with
chucking tables  17"-18"-20"-22"
(standard on BIKE versions).
Fixe Motorradspannklauen (+5" von aussen)
für alle Modelle mit Spanntisch 17"-18"-
20"-22" (serienmässig auf BIKE Versionen).

G84A29
Adattatori per aumento presa griffe
(+2" da esterno). Per G84A5, G84A21,
versioni BIKE.
Adaptors for increasing clamp.capacity
(+ 2" from outside). For G84A5,
G84A21, BIKE versions.
Adapter für Motorradspannklauen
(+2" von aussen) für G84A5, G84A21,
BIKE-Versionen.

G84A23
Utensile per ruote moto, di serie su
versioni BIKE.
Tool for motorcycle rims, standard
on BIKE versions.
Motorradmontagekopf, standard
auf BIKE.

G84A24
Adattatori per riduzione presa griffe ruote moto
(-2” da esterno). Per G84A5, G84A21, versioni BIKE.
Adaptors for reducing clamping capacity (-2" from
outside). For G84A5, G84A21, BIKE versions.
Adapter für Motorradspannklauen (-2" von aussen) für
G84A5, G84A21, BIKE-Versionen.

G84A4
Paletta stallonatore per ruote moto, di
serie su versioni BIKE.
Bead-breaker adaptor for motorcycle
wheels, standard on BIKE versions.
Abdrückschaufel für alle Modelle
standard auf BIKE.



AIR

G800A26 (➔  G870-875-880)
Paletta stallonatore con regolazione inclinazione.
Montaggio in fabbrica.
Bead -breaker adaptor with tilting adjustment.
Factory assembly.
Abdrückschaufel mit einstellbaren Abdrückwinkel.
Werksseitig montiert.

G800A27 (➔  G870-875-880)
Doppio azionamento stallonatore (pedale e
pulsante su leva). Montaggio in fabbrica.
Bead breaker  with double controls (pedal
and push-button on lever). Factory assembly.
Doppelbetätigung der Abdrückschaufel.
Werksseitig montiert.

Braccio con regolazione pneumatica altezza
utensile. Montaggio in fabbrica.

Shaft with pneumatic positioning of tool.
Factory assembly.

Montagearm mit pneumatischer Einstellung
der Montagekopfhöhe. Werksseitig montiert.

G800A35
Sollevatore pneumatico ruote.
Pneumatic wheel lifter. 
Pneumatischer Radheber.

G2000A1 (➔ G870-875-880)
Rulliera.
Roller assembly.
Rollenbasis.

Dispositivi vari - Others - Verschiedenes Zubehör

G800A42
G800A21
G800A22
G800A23
G800A46

G840
G840S
G870
G875
G880
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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
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Dispositivi vari - Others - Verschiedenes Zubehör

G1000A52
Leva alza tallone standard.
Standard bead lever.
Standardmontiereisen.

G1000A11
Leva alzatallone arcuata.
Half moon bead lever.
Halbmondmontiereisen.

G800A38
Pennello.
Brush.
Schmierpinsel.

G800A37
Pasta di montaggio (confezione da 3,5 kg).
Mounting grease (3,5 kg pack).
Montagepaste 3,5 kg.

G800A39
Utensile smontavalvole per valvole in plastica
(ordine min 150 pz).
Tool  for dismounting valves featuring plastic
cover (min. order 150 pcs).
Werkzeugschlüssel für Kunststoffradventile
(min. Bestellung 150 Stk).

G800A40
Utensile smontavalvole per valvole in metallo
(ordine min 150 pz).
Tool  for dismounting valves featuring metal
cover (min. order 150 pcs).
Werkzeugschlüssel für Metallradventile
(min. Bestellung 150 Stk).

G800A41
Set utensili smontavalvole (2 x G800A39
+ 1 x G800A40). Ordine min. 50 pezzi.
Kit tools for dismounting valves (2 x G800A39
+ 1 x G800A40). Min. order 50 pcs.
Satz Werkzeugschlüssel für Metallradventile
(2 x G800A39 + 1 x G800A40). Min. Bestellung 50 Stk.

G1000A13K (➔  G1000A52 - G1000A11)
Confezione protezioni leva alzatalloni (50 pezzi).
Bead lever protection package (50 pieces).
Satz Montagehebel-Alufelgenschutz (50 Stk).

G870 SERIES G820 SERIESG840 SERIES

NOTE:  8 x carton
160 x pallet

NOTE:  8 x carton
160 x pallet




